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„Hey Alter, wieso diese Überstürzung?“ fragt ihn ein Krebs, der zufälligerweise vorbeikam. 
„Ich muss meine Schale wechseln,“ antwortete der alter Krebs. 
 
                                                                                                                                                                 Source: WeChat official account英语世界 
                                                                                                       Ein Gespräch zweier Krebse           von LU Xun          übersetzt von CAI Lijian 
 

 
旁边的螃蟹问他说：“老兄，你何以这般慌？” 
他说：“我要蜕壳了。” 

来源：英语世界微信公众号 
两只螃蟹的对话    文：鲁迅    译：蔡立坚 

 
“Hey, dude, why are you freaking out like that?” asked a crab who happened to stand 
nearby. 
“I’m going to shed my shell,” answered the old crab. 
 

Source: WeChat official account英语世界 
A dialog between two crabs by LU Xun      translated by CAI Lijian 
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